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donné en sa séance du 

1 suivant  

heeft ter zitting van 

het volgend advies gegeven •: 

ROYAUME DE BELGIQUE 
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KONINKRIJK BELGIE 
um=tm=dm=u4=teo=he=M=.  

AVIS DU CONSEIL D'ETAM ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
1.11,a(2.01OldeMemel .....  

Le CONSEIL DrETAT, section de 
législation, premiäre chambre, 

saisi par 

,; -7,- 

e:;_. • 

le 

d'une demande d'avis van advies te dienei over  nom  outeerv  



L.19./1 

Au sujet de la Convention jointe au projet soumis 
ä. l'Avis du Conseil d'Etat, il y a lieu de remarquerg 
a) que dans le préambule il eût fallu comme en-tgte: 
Le gouvernement belge et le gouvernement français, 
de sorte que l'état contractant auquel le double de 
la convention est destiné figure en premier lieu; 
b) 1.1 l'article 10, il n'est pas fait mention de l'en-
droit où aura lieu la ratificatioude l'échange des 
instruments de ratification; 
c) que la signature de ceux qui ont conclu la conven-
tion n'est pas reproduite au bas du texte. 

Au sujet du projet lui-mgme, le Conseil d'Etat 
n'a aucune observation à formuler, ä, l'exception des 
deux ratifications de détail ci-après: 

1, Le mot "iwogt" repris dans la formule " en 
matière d'imet sur le capital " doit figurer au plu-
riel., tant dans l'intitulé que dans l'article ler. 

2. Le point d'exclamation suivant le mot SALUT, 
doit gtre omis. 

In verband mot de Overeenkomst gevoegd bij het ont-
werp waarover hot advies van de Raad van State wordt ge 
vraagd, valt op te merken : 
a) dat in de inleiding als hoofding had moeten staanl 
De Belgische Regering en de Franse Regering, zodanig 
dat de contracterende staat, voor wie het duplicaat van 
de overoonkomst is 'bestemd, in de eerste plaats wordt ge. 
noemd. 
b) dat in artikel 10 de plaats niet wordt vermeld, wnr7: 
de bekrachtiging en de uitwisseling van de bekrachti-
gingsoorkonden zullen plaats hebben, 
0) dat onderaan de tekst- in de Franse versia.geon mel-
ding wordt gemnz't vn de 7Jnndtekening van de personen 
die de overeenL, st hebben afgesloten. 



In verband ret het ontwerp van wet zelf heeft de 
Raad van State, behoudens de twoc detail-wijzigingen die 

hierna volgen, geen opmerkingen te formuleren 

1° Het woord "imptt" in de Franse versie, dat voorkomt 

in de formule " en matik‘e d'impM sur le  capital"  moet, 
zo in de titel als in artikel 1, in het meervoud staan, 

2° Het uitroepteken niet woord HEIL moet wegvallen.  

PROJET DE LOI PORTANT ÄPPROBATION 
DE LA CONVENTION ENTRE LA BELGIQUE 
ET LA FRANCE, TENDANT A: EVITER IES 
DOUBLES IMPOSITIONS EN MATIERE 
POTS SUR LE CAPITAL, SIGNEE A PUIS, 
LE 29 DEQEMBRE 1947. 

CHARLES, Prince de Belgique,  
Regent  du Royaume, 

A tous, prgsents et ä. venir, SALUT, 

Sur la proposition du Premier 
Ministre, Ministre des ;.,ffaires 
Etrangbres, du Ministre des Finan- • 
ces et du Ministre du Commerce Ex. 
trieur, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS 

Le Premier Ministre, Ministre 
des Affaires Etrangères, le Ministre 
des Finances et le Ministre du Gom-
merce Extérieur sont chargés de 
présenter_ en Notre nom aux Cham-
bres Législatives le, projet de loi 
dont la teneur suit t 

J.11.-1.e_ej_q.:_ucl: La Convention en-
tre la Belgique et la Prancü,r tün-
dant à éviter les doubles impeei-

tiohs en matibre Pimpets SUT le  

ONTWERP VAN WET TOT GO he)KEURING DER 

OVEREENKOMST TUSSEN BELGIE EN FRANK.  
RIJK, TER VOORKOMING VAN DUBBELE 

Ah-fig INZAKE VERMOGENSBELASTINGEN 

ONDERTEKEND OP 29 DEQEMBER 1947,TE 
mus. 

WIEL, Prins van Belgie, 

Regent van hot KoninkriP 
Aan allen, tegönwoordigen en toe. 
komenden, HEIL, 

Op de voordracht van de Eerste. 
Minister, Minister van Buitenlandse 
Zaken, van de Minister van Financit' 

en van de Minister van Buitenlands( 
Hand 017  

WIJ HEBBEN BE; SLOTEN EN WI J SLUITI 

De Eerste-Minister, Minister ver 

Buitenlandse Zaken, de Minister val 
FinanciUn en de Minister van Buite; 
landse Handel worden gelast in Onz,  

naam bij de Wetgevende Kamers het 

ontwerp van wet in te dienen waar-
van de tekst volgt t 

T15,p.ig2tikel.. De Overeenkomst tus-

sen Belgie en Frmkrijk, ter voor. 
kominc, van dubbele aanslag inzake 
vermogensbelastingen, ondertekend 

1.411/14,t 
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capital, signée à Paris, le 29 dé.. 

cembre 19 47 p sortira son plein et 
entier effet. 

Donné 

PAR LE REGE1'2 

Le Premier Ministrep 

Ministre des Affaires Etrangères, 

Le Ministre des Finances, 

Le Ministre du Commaroe Extérieur,  

op 29 December 1947 te Parijs, zal 

volledige uitwerking hebben, 

Gegeven te 

VANWEGE DE REGENT 

De Eerste—Minister,  

Minister van Buitenlandse Zaken, 

De Minister van Financift, 

De Minister van Buitenlanse Handel, 



Etaient présents : Waren aanwezig  : 

leAffle04 aib. V442421 Q*Aln  Président  

t 
e  Voorzitter 

r4:4eNe2e1411, WAO eenA 
De Heren : AeN0 

Conseillers  d'Etat 
y  Raadsheren van state. 

A.,c,e—lcurg de la sec.4 
tion de  législation  
Bijzitters van de 
afdeling wetgeving. 

* 4,mef r."gt  
Greff-ipr e " 2  
Griffier* 

La  concordance  entre 1!:1 ves*on De overeenstemming tusson de 
franalse et la .‘irsi.on nAf:xlandaie; 2ransu en de Nediandse. tekst werd 
a étä vrifi6e sou-. le eontrils. de nagzien onder - iozicht van 

eteme, ?;Watenti ne4V4Ar  

LE GREPIER - DE GRIPPIER„ LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

MessiolIrs : 
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